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530644 25,95 E
Aeroflot Airbus A320 – VP-BAD “Abram Ioffe” 
 

530620 25,95 E
Airbus A321neo – D-AVXB 
Die längste Version der neuen A320-Familie hatte im Februar 2017 ihren Erstflug im 
Airbus-Werk in Hamburg. Die Triebwerke der neo-Variante (New Engine Option), wahlweise 
von CFM oder Pratt & Whitney, versprechen mehr Leistung und geringere Wartung bei 
einem gleichzeitig verringerten Kerosinverbrauch. / The longest version of the new A320 
family had its maiden flight at the Airbus facilities in Hamburg, Germany in February 2017. 
The engines of the neo-variants (New Engine Option), optionally from CFM or Pratt & 
Whitney, promise better performance and lower maintenance paired with a reduction in 
fuel consumption.

530590 33,95 E
Christmas 2017 Antonov AN-22 “Antei” 
Das Jahr schreitet schon wieder schnell voran und Herpa arbeitet mit Hochdruck am diesjährigen Weihnachtsmodell, das seit Jahren in Serie 
erscheint. 2017 erhält das brandneue Modell der AN-22 das weihnachtliche Design. / Another year has flown on by, making it again time to 
announce the latest in the long-running series of Christmas models, this time utilizing our brand new AN-22. 

530552 32,95 E
KLM Airbus A330-200 − PH-AOM “Piazza San Marco - Venezia” 
Mit dieser Neuerscheinung in dem markanten Blau der niederländischen Airline kommt die kurze Variante der A330 im aktuellen Farbschema 
heraus und schließt damit eine Lücke in der KLM-Flotte im Maßstab 1:500. / With this latest release in the prominent blue of the Dutch carrier, the 
short-fuselage variant of the A330 is now made available in the current color scheme, closing a gap in the KLM fleet in the 1/500 scale.

530606 25,95 E
Air France Airbus A320 – F-HEPH 
 

1/500

1/500

1/500 1/500

1/500 7,5 cm

 11,6 cm

 7,5 cm

 8,9 cm

 11,8 cm

530613 32,95 E 
Air Canada Boeing 787-8 Dreamliner - new colors 2017 – C-GHPQ 
Zum diesjährigen 150. Jubiläum Kanadas und dem 80. Geburtstag von Air Canada gönnt sich die größte kanadische Airline ein neues Erschei-
nungsbild. Das neue Design wird auf dieser 787 zum ersten Mal der Öffentlichkeit präsentiert. / On time for the 150th anniversary of Canada as 
well as Air Canada’s 80th birthday in 2017, Canada’s largest airline introduces a brand-new appearance. The new design was unveiled to the 
public for the first time on this 787 aircraft.

1/500 11,3 cm
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514521-004 35,95 E
Emirates Airbus A380 – A6-EUK 
 

530569 32,95 E
Iran Air Airbus A330-200 – EP-IJA 
Die Lockerung der Sanktionen gegenüber dem Iran ermöglichen es Iran Air, die überfällige Modernisierung ihrer Flotte in Angriff zu nehmen. So 
wurden mit Airbus Verträge für die Beschaffung von mehr als 100 Flugzeugen geschlossen. Zu den ersten werksneuen Flugzeugen zählt diese 
A330-200, die im März ausgeliefert wurde. / The easing of sanctions opened the door for Iran to start the overdue modernization of its fleet. Con-
tracts for the purchase of over 100 aircrafts were signed with Airbus. One of the first new-build aircraft, delivered in March, was this A330-200.

530576 25,95 E
LOT Polish Airlines Embraer E195 – SP-LNF 
Mit einer Reichweite von über 4.000 km sind E-Jets mehr als nur Regionaljets. Im Fall von 
LOT verbinden 22 E-Jets der Versionen E170, E175 und E195 Polen mit dem restlichen 
Europa. / With a range of more than 4,000 km, E-jets are more than regional commuters. In 
case of LOT, a mix of 22 E170s, E175s and E195s connect Poland to the rest of Europe.

530583 23,95 E
LOT Polish Airlines Embraer E170 – SP-LDH 
Im Lauf der letzten Jahre unternahm LOT große Anstrengungen bei der Modernisierung 
ihrer Flotte. Dazu zählte die Einführung von nicht weniger als 22 Embraer E-Jets, darunter 
sechs Exemplare der kleinsten Variante E170. / Over the course of the last few years, LOT 
has undertaken great efforts to modernize its fleet, including the introduction of no less 
than 22 Embraer E-jets, including six of the smallest E170 versions.

1/500

1/500

1/500

1/500

 6,0 cm

 7,7 cm 11,8 cm

 14,5 cm

530637 25,95 E
Alaska Airlines Boeing 737-900 - Virgin USA merger livery – N493AS 
Um die Übernahme von Virgin America zu feiern, präsentierte Alaska Airlines diese 
Übergangs-Lackierung, in der das Rot von Virgin America in Alaskas Firmenfarben über-
führt wird. / To commemorate its acquisition of Virgin America, Alaska unveiled this special 
“transition” livery, showing the red of Virgin America blending into Alaska’s corporate 
design.

1/500 8,4 cm

515986-004 35,95 E
Lufthansa Airbus A380 – D-AIME “Johannesburg” 

1/500 14,5 cm
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530545 32,95 E
Qantas Boeing 787-9 Dreamliner - new colors – VH-ZNA 

Auf einer A330 war die neue Bemalung schon vorab zu sehen (Art-Nr. 530156). Mit der für Oktober 2017 ge-
planten Auslieferung des Dreamliners wird Qantas sie schließlich offiziell einführen. / Although already applied 

to an A330 in advance (item 530156), Qantas will officially introduce its new design with the delivery of the 
Dreamliner in October 2017.

528238-001 32,95 E
United Airlines Boeing 787-9 Dreamliner – N45956 

530651 28,95 E
U.S. Air Force Lockheed C-130H Hercules - Nevada Air National Guard, 192nd Airlift Sqd “High Rollers”, Reno Air Base 
– 79-0475 
Neben der bereits imposanten Anzahl von 47 Staffeln der regulären US-Luftwaffe, die auf die seit Jahrzehnten bewährte 
Hercules setzen, kommen noch weitere 25 Staffeln der Nationalgarde hinzu, darunter auch die in Reno, Nevada, 
stationierte 152. Staffel. / In addition to the already imposing number of 47 active squadrons of the USAF relying on 
the time-tested Hercules, a further 25 units operate the C-130 as part of the Air National Guard, one of these being the 
Reno, Nevada, based 152nd Squadron. 

530699 25,95 E
Lufthansa Airbus A320 - 25 Jahre Flughafen München / Munich Airport 25 Years – D-AIUQ 
Mit einem Herz mit bayerischem Rautenmuster beglückwünscht Lufthansa auf einer A320 den “neuen“ Münchner Flug-
hafen zum 25-jährigen Jubiläum. / Lufthansa congratulates the “new“ Munich Airport to its 25th anniversary by applying 
an oversized heart with the typical Bavarian colors to one of its A320s. 
 

530675 32,95 E
Qatar Airways Airbus A350-900 – A7-ALC 
Die nationale Airline Qatars war Erstkunde von Airbus' revolutionärer A350. Seit Dezember 2014 kamen 13 Exemplare 

zur Flotte, 30 weitere folgen in den kommenden Jahren. / Qatar’s national airline was launch customer of Airbus’ 
revolutionary A350. 13 aircraft have entered the fleet since December 2014, 30 more are to follow in the next 

few years.

530668 32,95 E
TAP Portugal Airbus A330-300 - Retrojet – CS-TOV 
Zur Freude von Luftfahrtfans und Sammlern sind seit Jahren Flugzeuge im Retro-Look keine Seltenheit. TAP schließt 

sich nun diesem Trend an; CS-TOV erhält die Bemalung, die mit leichten Variationen von 1945 bis in die 1980er 
Jahre Verwendung fand. / In recent years, retro schemes have become a regular sight, pleasing aviation 

enthusiasts and collectors. TAP now joins the trend; CS-TOV sports the livery, albeit with slight variations, 
used since 1945 through to the early 1980s. 

1/500

1/500

1/500

1/500

1/500

1/500

 12,6 cm

 13,4 cm

 12,6 cm

 6,0 cm

 7,5 cm

 12,7 cm

530682 29,95 E
Luftwaffe C-160 Transall - LTG 61 / Air Transport Wing 61 “60th Anniversary” – 5101 
Am 10. Juni 2017, dem Tag der Bundeswehr, wird diese in Silber und Schwarz gehaltene Transall offiziell vorgestellt. 
Zum 60. Jubiläum des Geschwaders im bayerischen Penzing wurde die C-160 im edlen Retro-Look gestaltet. / On June 
10, 2017, on the annual “Bundeswehr Day”, this silver and black Transall will have its official roll-out. To commemorate 
the 60th anniversary of the transport unit based in German state of Bavaria, this C-160 was designed in a retro-styled 
scheme. 
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1/500 6,5 cm

Photo by Uwe Lenke LTG 61
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1/200 1/200 36,4 cm  36,4 cm

 18,8 cm

 9,9 cm

558747 59,95 E 
TAP Portugal Airbus A320 – CS-TNS “D. Afonso Henriques” 
Nach und nach werden die A320 der TAP mit den effizienzsteigernden Sharklets nachge-
rüstet. Das Flugzeug mit der Kennung CS-TNS, getauft auf den ersten König Portugals, 
Alfons I, wurde bereits mit den 2,5 Meter hohen Winglets ausgestattet. / One by one, TAP’s 
A320s are being retrofitted with the efficiency-raising Sharklets. CS-TNS, named after 
Portugal’s first king, Afonso I, has already received the 2.5-meter high winglets. 

558686 33,95 E 
Soviet Air Force Mikoyan Gurevich MiG-25PDS - 146th Guards Fighter Aviation Regiment, 
Vasilkov Air Base, Ukraine – 52 Blue 
Das bei Kiew stationierte 146. Regiment erhielt 1974 den Mach 3-Abfangjäger, der zum 
Großteil mit Edelstahl konstruiert wurde. / In 1974, the Kiev-based 146th Regiment received 
the Mach 3-interceptor, built mostly with stainless steel. 

558730 86,95 E
Aeroflot Tupolev TU-144S – CCCP-77110 
1977 fertiggestellt, ging CCCP-77110 als eine von nur zwei Exemplaren ab 1984 in den regulären Liniendienst bei Aeroflot. Geflogen wurde ein-
mal wöchentlich zwischen Moskau und der kasachischen Stadt Alma-Ata, dem heutigen Almaty. Diese mit vier Kuznetsov NK-144A Triebwerken 
ausgestattete TU-144S, erkennbar an den zylindrischen Auslässen, kann heute im Museum für Zivilluftfahrt in Ulyanovsk besichtigt werden. / 
Built in 1977, CCCP-77110 was one of only two aircraft that were used on regular scheduled service by Aeroflot from 1984 onwards. Service was 
performed weekly between Moscow and the Kazakh city of Alma-Ata, today’s Almaty. This TU-144S, equipped with four Kuznetsov NK-144A 
engines, recognizable by the cylindrical exhausts, is on display at the Civil Aviation Museum in Ulyanovsk.

558693 79,95 E
South African Airways Boeing 707-320 – ZS-CKC “Johannesburg” 
Mit der Indienststellung der 707 am 1. Oktober 1960 führte SAA die Bemalung mit dem markanten orangenen Leitwerk ein. Durch den Einsatz 
des Vierstrahlers auf der „Springbok“-Hauptroute zwischen Johannesburg und London konnte die Reisezeit von über 20 auf 13 Stunden verkürzt 
werden. / With the inauguration of 707 services on October 1, 1960, SAA introduced their livery with the distinctive orange stabilizer. By using jets 
on the “Springbok” flagship route between Johannesburg and London, flight time was reduced from originally over 20 hours to just 13.

550727-004 79,95 E
Lufthansa Airbus A380 – D-AIMJ “Brüssel” 
 

556774-001 79,95 E
Thai Airways Airbus A380 – HS-TUD “Phayuha Khiri” 
 

1/200

1/200
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558723 84,95 E
French Air Force (Armée de l‘Air) Airbus A400M Atlas - ET 1/61 “Touraine” – F-RBAA “Ville d‘Orleans” 
Getauft auf die Stadt Orleans, deren Wappen neben dem Crew-Einstieg angebracht wurde, war F-RBAA die erste von derzeit elf Exemplaren 
des „Atlas“-Transporters, die an die französische Luftwaffe ausgeliefert wurden und vom 61. Transportgeschwader betrieben werden. 39 weitere 
A400 werden folgen, um betagte C-160 und C-130 zu ersetzen. / Named after the city of Orleans, its coat of arms applied next to the crew door, 
F-RBAA was the first of currently 11 Atlas transporters operated by the French Air Force as part of the 61st Transport Wing.  39 more aircraft are 
on order to replace venerable C-160 and C-130s.

558679 79,95 E
U.S. Air Force Rockwell B-1B Lancer - 34th Bomb Squadron “Thunderbirds”, 28th Bomb Wing, Ellsworth Air Base - “The Last Laugh” – 86-0015 
Die 34. Staffel ist eine von vier aktiven Einheiten, die den strategischen Bomber heute einsetzen. Die Wurzeln der „Thunderbirds“ reichen 
zurück bis zum Ersten Weltkrieg. Auf einer B-52 erstmals aufgebracht, wurde die „Nose Art“ des grimmigen Narren auf diese in South Dakota 
stationierten B-1 übertragen. / The 34th Squadron is one of currently four active units equipped with this strategic bomber. The Thunderbirds 
trace their roots all the way back to World War I. Originally applied to a B-52, the nose art with the grim joker has been passed on to this South 
Dakota-based B-1.

558716 249,95  E
U.S. Air Force Lockheed C-5M Super Galaxy - 9th Airlift Squadron “Proud Pelicans”, 436th Airlift Wing, Dover Air Base - “Spirit of Old Glory” – 83-1285 
Mit einer Länge von 38 cm und einer Spannweite von 34 cm weist die aufgrund ihres gewaltigen Laderaums inoffiziell „Lockheed Hilton“ genannte C-5 selbst in 1:200 imposante Abmessungen auf. Nun erscheint erstmals ein Modell dieses strate-
gischen Transporters im Maßstab 1/200. Metallfahrwerke und Gummibereifung sorgen für einen sicheren Stand des aus Resin gefertigten Modells. Zunächst erscheint eine modernisierte C-5M Super Galaxy der auf der Dover Air Base in Delaware sta-
tionierten 9. Staffel. / With a length of 38 cm and a wing span of 34 cm, the C-5, also nicknamed “Lockheed Hilton” for its cavernous cargo hold, possesses considerable dimensions – even in 1/200. For the first time, a model of this strategic airlifter 
is released in 1/200 scale. Metal landing gear with rubber tires provide a sure standing for this resin-made model. This first release depicts a modernized C-5M Super Galaxy of the 9th Airlift Squadron from Dover Air Base, Delaware. 

1/200

1/200

1/200

 22,6 cm

 22,4 cm

 37,7 cm

558754 11,95 E 
Senix Airport Flood Lights / Flutlichtmasten 
Dieser Satz aus zwei Flutlichtern erweitert unser Flughafen-Zubehörprogramm in 1:200. 
Die Elemente werden in Steckbauweise geliefert. Hinweis: Beleuchtung ist werkseitig nicht 
vorgesehen./ This set of two floodlights expands the range of 1/200 scale airport accesso-
ries. Some snap-together assembly required. Note: item is not designed to be illuminated.

1/200
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Höhe: 17,3 cm / 
Height 6.8 in

Photo: U.S. Air Force by Airman 1st Class Donald Knechtel

Nose Art auf linker Seite / 
Nose art on left side fuselage

Photo: U.S. Air Force by Tech. Sgt. Robert Cloys



1/72

1/72 16,0 cm

 20,9 cm

580243 69,95 E
U.S. Army Air Forces (USAAF) Lockheed P-38L Lightning - Captain V.E. Jett, 431st Fighter Squadron, 475 Fighter Group 
“Thoughts Of Midnite” – NL38TF (120) 
Das dritte Modell in unserer kleinen Serie von überlebenden P-38-Jägern erscheint mit dem Nose Art, das Captain Verl 
Erwin Jett auf seiner Lightning, wohl in Gedanken an Zuhause schwelgend, während des Einsatzes seiner Einheit in 
Papua Neuguinea im Jahr 1943, aufbrachte. / The third model of our small series of P-38 survivors depicts the special 
nose art from Captain Verl Erwin’s Lightning that he applied during operations of his unit in Papua New Guinea in 1943, 
probably reveling in thoughts of home.

580250 99,95 E
U.S. Air Force F-16C Block 30 - 93rd Fighter Squadron, “Florida Makos”, 482nd Fighter Wing, Homestead Air Base - “35th 
Anniversary” – 88-0404 
Die im Süden Floridas beheimatete 93. Staffel macht immer wieder durch kreative Bemalungen von sich reden. Jüngs-
tes Beispiel ist diese F-16, die aus Anlass des 35. Jubiläum des 482. Geschwaders, das dem 93. übergeordnet ist, den 
Hai als Wappentier großflächig trägt. / The 93rd Squadron based in Southern Florida is known for its creative liveries. 
Latest example is this F-16 which received an oversized version of the unit’s shark mascot across its fuselage to com-
memorate the 35th anniversary of the 93rd parent unit, the 482nd Fighter Wing.

81AC084S 18,95 E
Messerschmitt Me 163B Komet - 14/JG 400,  
1945 
(ohne Hakenkreuz / without Swastika)

81AC007S 18,95 E
Messerschmitt Me 262 - Jagdverband 44, 
Generalleutnant Adolf Galland, 1945 
(ohne Hakenkreuz / without Swastika)

81AC085S 19,95 E
Junkers Ju87 Stuka - 6/StG 2 ‘Immelmann’, 
Libya 1941 
(ohne Hakenkreuz / without Swastika)

81AC010S 18,95 E
Messerschmitt Bf 109G - JG 7 'Nowotny', 
April 1945  
(ohne Hakenkreuz / without Swastika)

81AC086S 18,95 E
Spitfire MK.I - Luftwaffe Beuteflugzeug / 
captured aircraft 
(ohne Hakenkreuz / without Swastika)

1/72

1/72

1/72

1/72

1/72
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4/2017 4/2017

4/2017 4/2017

 Lieferbar im Quartal 4/2017 / Available 4th quarter 20174/2017
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Nose Art auf linker Seite / 
Nose art on left side fuselage

Distributed by Herpa in Europe (excluding UK)



Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Einmalige Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Geänderte Neuauflage
New, modified production

Modell überwiegend aus Metall  
Model mainly made of metal

Modell überwiegend aus Kunststoff 
Model mainly made of high quality plastic

Tatsächliche Modelllänge
Actual model length
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 18,8 cm  18,8 cm

 29,4 cm

1/200 1/200

1/200

1/200

Kunststoff-Steckmodelle mit Stand / Plastic push-fit models with stand

 18,8 cm

NORWEGENS FLIEGENDE 
PIONIERE

Norwegen ist das Land der Seefahrtpioniere, Polarfor-

scher und Fjorde – so sieht es die Welt, und so sieht 

sich das skandinavische Land auch selbst. Dabei ist Nor-

wegen auch eine große Luftfahrtnation, und das vor allem 

aus der Not heraus. Denn mit 2.500 Kilometer Länge vom 

Oslo fjord bis zum Eismeer an der russischen Grenze ist es 

nicht nur das längste Land Europas, sondern, durchschnit-

ten von Fjorden und durchsetzt von Gebirgen, auch eines 

der geographisch am schwierigsten zu bereisenden, zumin-

dest am Boden. Vor allem der dünn besiedelte Norden des 

Landes war lange ziemlich abgeschnitten von den Bevölke-

rungszentren im Süden und der Hauptstadt Oslo. Mehrere 

Tage braucht das Postschiff von der arktischen Finnmark 

aus bis Bergen, lange das einzige Verkehrsmittel. 

Und in Bodø, direkt am Polarkreis gelegen, kennt man das Gefühl 

der Isolation: Bis 1972 durfte das lokale Fußballteam, wie alle 

Mannschaften aus dem Norden des Landes, in der nationalen  

Liga nicht mitspielen, weil die logistischen Schwierigkeiten zu den 

Spielen zu kommen, einfach zu groß waren. Erst dann war ein 

Netz von regionalen Flughäfen soweit entwickelt, dass die Anreise 

per Flugzeug möglich wurde. Seitdem dürfen auch die Nordnor-

weger in der ersten Liga mitspielen, im Fußball und generell. Heute 

verfügt Norwegen über fast 50 per Linienflug angebundene Flug-

häfen, die es 99 % der Bevölkerung ermöglichen, von ihrem  

Heimatort aus Oslo zu erreichen und am gleichen Tag zurückzu-

kehren. „Das ist weltweit einmalig“, sagt Hanne Kristin Jakhelin, 

Direktorin des Norwegischen Luftfahrtmuseums in Bodø. 

Die Sammlung ist die größte ihrer Art in Skandinavien und wurde 

1994 eröffnet. Über 40.000 Besucher kommen jedes Jahr in das 

moderne Gebäude in der Form eines Propellers, unweit des Flug-

hafens Bodø. Der war seit den 1950er Jahren ein wichtiger Militär-

flughafen der NATO an der Nordflanke der Allianz. Noch kurz vor 

NORWAY’S FLYING 
PIONEERS

mehr Fotos im  WINGSWORLD ePaper 
more pics in WINGSWORLD’s ePaper 

Das norwegische Luftfahrtmuseum  
in Bodø eröffnete seine neue 
Abteilung für Luftfahrt

The Norwegian aviation museum in Bodø opens 
ist vast new exhibit on passenger flight

Norway is the country of maritime pioneers, polar 

explorers and fjords, that’s the way the world sees 

it, and that’s the way the Scandinavian country sees itself. 

Nonetheless, Norway is also a great aviation nation, and 

because of its topography, it has no other choice. Measuring 

2,500 kilometers from Oslofjord to the Barents Sea at the 

Russian border, it is not only Europe’s longest country, but, 

cut by fjords and pierced by mountains, also one of its geo-

graphically most challenging to travel through, at least on the 

ground. For most of its history, mostly the thinly populated 

North has been largely cut off from population centers in the 

South and from the capital Oslo. The postal steamers need-

ed several days to get to Bergen from Finnmark in the Arctic, 

and this was long accepted as the only means of transport.

And in Bodø, located right on the Polar Circle, people know this 

feeling of isolation: until 1972, the local football team was not 

allowed to take part in the national league, like all other teams 

from the North, as it was logistically too challenging to get 

them to the games. Only forty odd years ago did the network 

of regional airports become dense enough to make air travel an 

option, and since then, North Norwegians have been admitted 

to the country’s football premier league, and to its cultural life 

in general. Today, Norway boasts almost 50 airports connected 

by scheduled flights, enabling 99 percent of the population to 

travel to Oslo from their hometown and back in a single day. 

“That’s unique worldwide”, says Hanne Kristin Jakhelin, direc-

tor of the Norwegian aviation museum in Bodø.

The collection is the biggest of its kind in Scandinavia, and 

was opened in 1994. Over 40,000 visitors flock to the modern 

building shaped like a propeller every year, located not far 

from Bodø airport. This was an important air base for NATO 

on the northern flank of the alliance from the 1950s onwards. 
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STOPOVER  Norsk Luftfartsmuseum
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207959 6,50 E
Die neue Ausgabe der WingsWorld / The new WingsWorld issue  
In Ausgabe 3/17 lesen Sie / Some of the topics in issue 3/17:

•	 Air	Seychelle:	Carrier	mit	dem	„Creole	Spirit“	/	Carrier with the Creole spirit 
•	 Sukhoi	Su-25:	Der	gefürchtete	Schlachtflieger	/	The feared attack plane
•	 Norsk	Luftfartsmuseum:	Norwegens	fliegende	Pioniere	/	 
 Norway’s fliying pioneers
 
Abonnieren Sie jetzt WingsWorld ab 36,00 Euro pro Jahr oder werden Sie 
Mitglied im Herpa Wings Club: www.herpa.de/magazine 
Subscribe to WingsWorld starting at 36 Euro annually or become a Herpa 
Wings Club member: www.herpa.de/magazine 

Preisangaben sind unverbindliche Preisempfehlungen zum Zeitpunkt der Drucklegung inkl. deutsche MwSt, Irrtum und Änderungen vorbehalten.
All prices are recommended retail prices at press date, including German VAT. Errors and ommissions excepted.

Ihr Herpa Fachhändler / Your Herpa dealer
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611695 17,95 E
Eurowings Airbus A320 “Europa-Park”– D-ABDQ

611718 17,95 E
Lufthansa Airbus A320 - 25 Jahre Flughafen München / Munich Airport 25 
Years – D-AIUQ

610674-001 17,95 E
Eurowings Airbus A320 – D-AEWW

1/125 27,7 cm

610155-002 23,95 E
SCFA / Breitling Lockheed L-1049H Super Constellation – HB-RSC

 37,6 cm 1/200
611671 19,95 E
Swiss International Air Lines Boeing 777-300ER “Faces of Swiss” – HB-JNA

611701 19,95 E
TAP Portugal Airbus A330-300 Retrojet – CS-TOV

 29,4 cm 1/200

609289-001 19,95 E
Aeroflot Airbus A330-300 – VQ-BCV “B. Pasternak”


